
quetqnlikjptjmnj(1) 

n.Yqkjel.nj (@.njquetqnlikjptjmnj‚kMinj/]cjaemrik.nj) 

189 

 
• ¿yWoek.nj\ egCcjpu&tM.tjwWogHj SwWotuY md,kelcjesHjer.cjek.njÀ mgHjg,\\ ¿gWorm 

aokjÀ tM.tjqupt=gHj g,kuEmr\\ FWopY?k.lmYWtYC _bYelwjgU eku.otM.tjgmL]icj qupt= 
tM.tjgHj pwjtuinja.tuY x.tjtimYWbNcjKokjgHjtuY tM.tjgmL]icjhuJr\ ¿yWoek.njtL\ egCcj 
qMicjmtLaY SwWor\\ kelcjrÀ tM.tjgmL]icjg,\\ ¿yWomN,to\ qMicjmaY-dhtjaes.o /]inj 
a.tuYr\\ aYaeG.mTtjes.oer.cj\\ el.njFUegCcjqMicjmaY aYegCcjtuinjrÀ qupt=g, 
tuY eT.oekLopW>gmL]icjtuY gecCcjtuinja. ltUak.qtuY d,k;.ewrocjbr.tj zutj[k 
ek.tj dHja.KFHikjKpuEtuY d,pk.gsuitjr\\ (55w\\ z‚427\\ du‚589\\ aesW.o\\) pY?mU 
bM.ƒ TuiaK> qupt=lcj,tkui afqxj ¿aem.cj\ …mxjeq.arpjkuilWnj† mqW., 
apjÀ huSuo,mˆ\\ Tuiqupt=lcj,tqxjlxj, ¿ek.cj,_pJÀ huwnjKo_pJ,†lxj, tsj 
en°q− mui,rW._pJ,qxjrHieq.j lcj,ttui°FHcj‡tkWp;o† ±kcj,eq.lcj,ttui°kuiT.,† a 
lWnj-mcj‡eq.arpjqui° p;oqW.,† ewrm¹elAJ,qui°er.kj† m¨nj°m¨nj°xkjxkje[kˆ\\ 
(55w\\ t‚487\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ And owing to his strength he 
used to fly to a very great distance. So his father admonished him and 
said, “My son, you must not go beyond such and such a ponit.” He said, 
“Very good,” but one day when it rained, he flew up with the other 
vultures, and leaving the rest behind, and going beyond the prescribed 
limit, he came within the range of the Veramba wind, and was blown into 
atoms. (The Jataka: Vol. III & IV: Book IX: p-288) 

 
((((((((((((((())))))))))))))) 

 
    ___________________________ 

gezHjƒgezhj 
___________________________ 

 
 
ew>h.r ¿gezHjƒgezhjÀ wWo dHjpuidjn.mjmYWr\\ bYWmgL]icjehcj b<pjkuE ÁnÂƒÁnkuEÂ tuY dkjKNoektj 
{kiy.wieqqntuY K;}sk.tO ÁngezHjÂƒÁnkuEgezHjÂ r\\ pY?aviD>njmnjeagVlikja#.h.lIedgHj 
ew>h.r ÁgezHjÂ wWo x,kuElwjaDipP>yj n. care, zeal, thoroughness tuY ÁngezHjÂ wWopLnj 
x,kuElwjaDipP>yj adv. zealously r\\ pY?aviD>njmnjbM.a#.eT.njqicjgHj ew>h.r ÁgezHjÂ wWo 
x,kuElwjaDipP>yj ¿sitja.,Tkjqnj-Kcj,À r\\ gl.njw>k;ApPm. ¿ktjlikjngezHjÀ gHj 
x,g,lwj ¿sitja.,Tkjqnj-Kcj,-fcj‡ s.qcj[k.,qxjÀ r\\ 
 
bYWsMtjtunj ew>h.r ÁngezHjÂƒÁnkuEgezHjÂ wWo mN]ola.aDipP>yjbtjmnj ÁnkuEgruk.Â\ ÁnkuEa 
erHjeqHjÂ\ ÁquJsuitjquJsruitjÂ q.jwWomdHjtuY\ bYWaDipP>yjbM. ÁgrutsuikjÂƒ Áael,T.,l;kjÂƒ Árui 
eqsW.Âƒ Ásitja.,TkjqnjsW.Â mdHjr\\ btjeagVlikjtunj “with care”, “with respect”, 
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“carefully”, “zealously”  mdHjr\\ w>k;pyuikjgmL]icj aYmp=itjrcjtL]cjncj FUlikjqutjz.tjm 

qunjkLomqunjesHj.gHj atuicjmT”,lwjbYWqMwjwWo lCtjsIstjrocjxi\\ 

 

• eb.DiqtjdHjdek.tj\\ pY?k.lgHj ŸqimYW gWoavix.njmqunj niQYkuEps#F=r,mYWtuY pdtO 

r\\ (x,)kW.njtogHj ApPk.nkuEgezHjehcj\\ pY?t%ajmYW mtOpY?mukjscj{koŸqigHj eb.Di 

qtjdMocjtuY mYWmYWtYC pipiw> a.qIkLIŸqigHjr\\ (55w\\ z‚138\\ p‚39w\\ aesW.o\\) pY?mU 

bM.ƒ vur.,el.cj,qxj fWtjam;]i,− p!iqeF|kuiyÛ \\ TuiaK> tAJ,eq. c>,p>,eq. 

avix.AjrHieq. _K]i,_Koeq.ak;cj‡rHieq. req‡qxj tsjKueq.ps#F=rsjrW.kui amHJ-p] 

† et.arpj− qsjrWkjmui,eq.ek;.cj,− enˆ\\ rW.−eneq.lUtui°qxj req‡kui 

ruieqsW. lupjekÃ,kunĵ \\ vur.,el.cj,qxj Tuireq‡ˆs{k¢AJ,− tKueq.et.cjpui°− 

enˆ\\ (en°sAjquo,{kimjtuicjtuicj req‡a., Sxj,kpĵ \\) (55w\\ p‚576\\ ex.cj 

knj\\) pY?mUeagVlikjƒ The Bodhisatta was born a lizard; and in a hut hard 
by a village on the borders there lived a rigid ascetic who had attained 
the Five Knowledges, and was treated with great respect by the 
villagers. In an ant-hill at the end of the walk where the recluse paced up 
and down, dwelt the Bodhisatta, and twice or thrice each day he would 
go to the recluse and hear words of edification and holiness. (The Jataka: 
Vol. I & II: Book I: p-297) 

 

• ¿yWoŸqi\ qN.gZokuJ /.j{kOzuicjkuJ ekLcjlakjzuicjkuJ wt+]auiQuJmfHjq.jgHj lM]injehcj pu& 

/ikjkuEd>njr\\ qvOq.jgHj pY?gkUpu& mdHj-dpjzuzbOlpu&er.cj\\ x.tjKmItuY xocjrOmikuEmkL]cj 

suipjkuJ ngezHjehcj pu&/ikjekL.nj’uitjtOraO\\ gHjqvOq.jgHj dHjpY?gkUpu& mdHj-dpjzuzbOlpu&r\\ 

lM]injehcjpu&ed<tjtOr\\À (55w\\ z‚337\\ du‚251\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ ¿-mtjeq.a 

k;cj‡kui k;cj‡eq.rHcjreq‡\ akÃFujpjtui°qxj enr.\ e-KeS,er\ e-KnyjSJ\ …aluo, 

suokui alWnjl»kunĵ \\ …ael‡qxj akÃFujpjtui°ˆam;]i,− aK>Kpjqimj, avavui, 

tui°ˆAs#.-fsjeq. ael‡txj,\\ -mtjeq.ak;cj‡kui k;cj‡eq.arHcjvur.,\ akÃFujpj 

tui°qxj -mtjeq.mivkY‡qui° rhnj,pū .,kui ruieqsW. lupjekÃ,kunĵ \\ …ael‡ 

qxj akÃFujpjtui°ˆam;]i,− aK>Kpjqimj, avavui,tui°ˆAs#.-fsjeq. ael‡txj,\\À 

(55w\\ du‚731ƒ732\\ ex.cjknj\\) 

 

• KmIb;]gHjtunj KmIekLoek.njcC.jmYWr\\ q.m%IgHj ekL.nj’uitjApPk.KmIb;]gHj nkuEgezhj 
ehcjr\\ FWopY?k.lmYWtYC q.m%IgHjyYtuY pekLok.gsuitjr\\ huitjFUq.m%IgHj pekLo 

k.gsuitjtuY eTrjb;]gHj k=]EdHjyYpUmhjr\\ nyW.omezN.jgHj eTrjb;]gHjgetwjy.otuY ‚‚‚\\ 

(55w\\ z‚372\\ du‚347\\ aesW.o)\\ pY?mUbM.ƒ Tuirhnj,{kJ,qxj tsjey.kjeq.qU 

cyjkui q.me%-p]qttj\\ q.me%qxj Tuirhnj,{kJ,kui ruieqsW.lupjekÃ,† 

en.kjafui°− mK;mj,q.q-fcj‡ eqˆ\\ q.me%eqlWnjltjeq.j rhnj,{kJ,qxj 
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eq.k−txjqxj-fsj† qxj,sW.eq.aqo-fcj‡ cuie±k,l;kj lHxj‡lxĵ \\ (55w\\ 

t‚92\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ This story the Master, whilst dwelling 
at Jetavana, told about a certain elder. It is said that he admitted a 
youth to orders, and that this novice, after ministering to him zealously, 
by and bye fell sick and died. The old man overcome with grief at the 
youth’s death went about loudly lamenting. (The Jataka: Vol. III & IV: 
Book V: p-140) 

 

• mimcjbL.Ytunj xocjgNpjsuitjzku qMtj_bOmYW mN]oz.tigkUmtupjgHj a.ducjncjtuY zuinjkuEmcjbL.Yr\\ 

mcjbL.YhWoesHjs,p>cjmituY dHja.mYWqocjw>q eku.oqMtj_bOgHjr\\ k.lgHj q.jwWoqMtj_bOgHjK;pj\ 

¿nlWIpr.mezN.j aYekL.nj’uitjkuEmitLqCiaYgHjtuY tLqCiaYgHj mgWoq?]ikjaYer.cjÀ e/oK;pjtuY 

e/oekL.nj’uitjeku.oKo>qI_bOe/ogHj ngezhjr\\ {t]ogHjx.tjtuY ¿_bOaYwWo e/oApk.miaY ng 
ezHjer.cjÀ g,tuY ptW]EFUgHj dN.YkligWosNmipje[q.ogHj kuE_bOgHjh.pjr\\ (55w\\ z‚417\\ 

du‚541ƒ542\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ (amiqxj) am;]i,tU-fsjeq. qtui°qmJ,kuieS.cĵ \\ 

Tuiqtui°q.,qxj amikuilupjekÃ,† Tuiam;]i,qmJ,FHcj‡tkWenˆ\\ Tuiam;]i,qmJ,qxj 

lxj, ¿c>ˆlcjqxj {kJ,sW.eq.a.,Tutj-Kcj,-fcj‡ amikuilupjekÃ,ˆ\\ c>qxjlxj, 

lcĵ amikui lupjekÃ,ao‡\\ …qui°lupjekÃ,eq.j c>‡kui lcjqxjK;sjlt=o°À hu{ko† 

lcĵ amikui ruieqsW.lupjekÃ,ˆ\\ TuiqJtcj,qxjqxj ¿…minjmk., c>ˆamikui rui 
eqsW.lupjekÃ,ˆÀ hu Tuik.lmHs† rtuicj,rtuicj,kunjeq. ek.cj,eq.KYfWyj a 

srHiqxjtui°kui my.,a.,q.l•cj ep,ˆ\\ (55w\\ t‚389\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagV 

likjƒ --- she (the mother) brought him a maid of a suitable family. He 
married and lived with her, because he would not oppose his mother. 
She (the wife) observed the great attention with which her husband  
waited on his mother, and desirous of imitating it she too waited on her 
with care. Noticing his wife’s devotion, he gave her thenceforth all the 
pleasant food he could get. (The Jataka: Vol. III & IV: Book VII: p-253) 

 

• ¿bmN,mtLgunjaYwWo ngezHj quJlem.cjdduikjehcj mekL.nj’uitj_mi-mnjezN.jpMwjlwjaY\\ aluo 

gt.zmB]dipjelwj gLOqŠ.cjmptLaes.omyuikjqzuicj tM.aYhWomYWr\\ aYT”,bbuEaes.otuY 

cC]hjy.gupucjsN f;]cjbs_mi-mnjlwjaYgHj aYmtnjeKLwjer.j kubmN,tLgunjaYrÀ (eb.Diqtj 

gLOnF0wiq.lgHjK;pj\\) (55w\\ z‚28\\ p‚88\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ ¿…pū .,qxj _c]i-ccj 

q-fcj‡ c>‡kui lupjekÃ,ˆ\\ aluo,suoeq.zm›}dipj− c>FHcj‡tkW TpjtUm•eq. tp>,eq. 

FW.,mxjqxj mrHi\\ c>qxj mimî a.,kui-p]† pū .,a., emW,ek;,zU,kui SpjrmUk., 

ek.cj,ˆÀ hu{koˆ\\ (55w\\ p‚136\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ When the 
Bodhisatta (the bull) grew up, he thought thus to himself, “I have been 
brought up by this brahmin with great pains, and all India cannot show 
the bull which can draw what I can. How if I were to repay the brahmin 
the cost of my nurture by making proof of my strength?” (The Jataka: 
Vol. I & II: Book I: p-71) (ew>h.rmnj ÁngezHjÂ pY?dN.YwWo pY?mUbM.kuJ pY?mUeagVlikjkuJ 
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hWomYW-p.ktjr\\ Sew>h.rmnj ÁquJlem.cjdduikjÂ wWoehcj nkuEmUbM.kuJ nkuEmUeagV 
likjkuJ pXIpXpjew>h.rm.njr\\ƒ quJlem.cjdduikj ª _c]i-ccjq-fcj‡ ª with great 

pains) 
 

• ¿{yOpUguEmYW e/omtJtOgunjx,\ e/omtJgunjx,tuY e/omeKLwjplnjgunjx, e/omdHjmitjTmHikj 
e/omdHjmitjmbuinjer.cj\\ {yOtLpx.q.jgHj ywjrmitjzkumduikja.m<, nkuEgezHjehcj gWo 
ekL.nj’uitjkuEr\\ tLpx.mfHjq.jgHj pUguEqpPruihjehcj gpjgwjq<,r\\À (55w\\ z‚522\\ 
8‚334\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ ¿qi[k.,mcj,\ a[kcjqUqxj qU°ek;,zU,kui qiel‡rHî \\ 
qiqxja.,el;.jsW. qU°ek;,zU,kui Spjel‡rHî \\ _mY_motxj[kxĵ \\ aeSWKcjpWnj, 
ek.cj,qxj-fsĵ \\ _mY_moeq. aeSWKcjpWnj,ek.cj,qxjlxj, -fsĵ \\ Scj,rY-Kcj,qui° 
er.kjeq. aeSWKcjpWnj,ˆam¨kui ruieqsW.-p]ˆ\\ Tuiqui°qev.rHieq.qUkui qUet.j 
ek.cj,hU† vur.,asrHieq. qUet.jek.cj,tui°qxj Suiet.jmUkunĵ \\À (55w\\ 
pA#‚67\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ Who grateful is for kindness once 
received, And sorrow’s need has carefully relieved, Has proved himself a 
good and steadfast friend – Him all men as a pious soul commend. (The 
Jataka: Vol. V & VI: Book XVII: p-77) 

 
• ¿yWonF0\ mikuEm’>wWogHj mdHj_b]Jek.njer.cj\\ mdHja#.ek.njer.cj\\ x,mTuikjducjpUzOqk. 

ek.njer.cj\\ x,mp-zh.njqMinjpY?ek.njer.cj\\ {yOek.njmYW mgWo_mi-mnjApPk.mim mkuE 
pucj mbducj/.j mkuEy.tj mkuEger.pjltkj m{kOzuicjmim mep>njptj ekL.nj’uitjmim 
q.jgHj ek.njgHj q[t]_d]ihjhWom.njtuY ayukjmgWogLicjer.cj\\ {yOek.njmYW mgWoekL.nj’uitj 
kuEmim nkuEgezHjgHj mekL.nj’uitjk=]EbdHj-dpjgHj mgWoptL-dpjer.cj\\À (55w\\ z‚532\\ 
9‚211\\ aesW.o\\) btjbM.ƒ ¿nF0\ mivFHsjp>,mxjqxj q.,qmJ,ˆ-bhB.mxĵ \\ q., 
qmJ,ˆSr.lxj,mxĵ \\ q.,qmJ,ˆpUez.j-Kcj,kuilxj, KoyUTuikĵ \\ q.,qmJ,− K;sj 
-Kcj,emt=.T.,rHî \\ a[kcjq.,qmJ,qxj mivtui°kui Tmcj,ep,-Kcj, erkmj,-Kcj, 
wtjs.,tnjS.ep,-Kcj, e-KeS,-Kcj, FHipjnyjep,-Kcj, …kY‡qui° ekÃ,emW,-p]sulupjkuicj 
ep,qxj -fsj-c.,ao‡\ Tuiq.,qmJ,kui rnjqUqxjmFHipjskjFuicj† aqkjrHxjrˆ\\ mivtui° 
kui ruieqsW.lupjkuicjep,eq. a[kcjq.,qmJ,qxj As#.kui-fsjes† TuiAs#.qxjlxj, 
txj_mŶ \\À (quetqI) 

 
• ¿yWogmHIto\ aYmp=]YkL]cjp>rmIwWo tNhjnq<]tjekLo DwjqelHjx,tuY qb›x]tx.nj aYk 

ligWoer.cjgmIHto\\ tlaYto xocj-dTwjmguicjlwj ekLcjayicjz.diquicjkuJ ngezhjehcj 
Tocjket.wj klcjpcjmicjrÀ g,tuY pY?gLocjdmL]tlHcjekLo rOmp;,ed>wjgitumepcjkuJ 
huitjatikjmb0njdMocjvwa[k.gHj k;.j{tYqP-p.ktjkuEr\\ (z.tjetmI\\ aesW.o\\) (n 
gezhj ª nkuEgruk.\ nmqPgruk.\\) ¿rhnj,tui°\ c>vur.,qxj p>rmJ-fxj‡et.jmUKY‡ 
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qxjmH. qUtsjp>,tui°ˆ qoqyyuomH.-Kcj,kui -ftjet.kjpsjrnjalui°cH. qb›x]t 

¶.%jet.jkui rrHiet.jmUKY‡-Kcj,-fsĵ \\ qcjtui°qxj -KeqV‡aSJkui er™KWkj-fcj‡KoyUqkY‡ 

qui° grusuikj† ruieqsW. n.[kkunjel.‡À hu aemH.cjkuiKWcj,† alcj,kuieS.cjeq. 

l-pxj‡wnj,kY‡qui° vwtsjp>,-fcj‡ fuo,l™mj,apjeq. atitjae[k.cj,kui -mtjsW.vur., 

rHcjqxj aTcjarH.,-p]et.jmÛ \\ (quetqI) 

 

((((((((((((((())))))))))))))) 

 
___________________ 

ghuihj 
___________________ 

 

 

ew>h.r ÁghuihjÂ %ajgHj e/okL]cjFUluEer.¦ e/opMwjtitjkL]cj FUkuEew>h.r ÁKuihjÂ wWoer.cj 

aYx.tjesHjsuitjr\\ ÁKuihjÂ wWo dHj{kiy.qud|tuY ÁghuihjÂ wWo dHj{kiy.k.ruitj mN]oaDipP>yj Áp 

KuihjÂ r\\ ew>h.rlC]Emea.nj mN]okuEaKwjmp=o(K)(f)tajgHj FUddHj{kiy.qud| pY?m_pocjekL.oddHj{ki 

y.k.ruitjgHj kurmjq.cj(h)mN]opY?aKwjwWotajgHj anicjp—Tk,p=itjekLotuY bdHjektj{kiy.k. 

ruitjauitjr\\ q.Dktunj ‚ ew>h.r ÁefkjÂ mdHj{kiy.qud|gHj rmjq.cj(h)mN]opY?aKwj(f)wWogHj 

Tk,p=itjekLotuY dHjkL]cj{kiy.k.ruitj ÁbehkjÂ r\\ (Apm.‚s-mbehkj\\ vbehkj\\) 

xocjq.j%ajkuJehcj ew>h.r ÁKuihjÂ mdHj{kiy.qud|gHj rmjq.cj(h)mN]opY?aKwj(K)wWogHj anicjT 

k,p=itjekLotuY _pocjdHjkL]cj{kiy.k.ruitj ÁghuihjÂ wWor\\ aKwj(h)dN.YwWo d,p=itjbHjtOrmjq.cj 

qZ]icj (w>) rmjq.cjb;njeG.qr\\ pu&tJbuJnYe/ompMwj_pocjlH.YkL]cjlwjgHjtuY pu&kL]ihjaDipP>yje/o bYWm 

qW.r\\ 

 

ew>h.r ÁghuihjÂ wWo dHjpuidj{kiy.mYW pY?aviD>njmnjeagVlikja#.h.lIedgHj x,kuElwjaDipP>yj 

to make, to erect r\\ pY?aviD>njmnjbM.a#.eT.njqicjgHj x,kuElwjaDipP>yj Á-p]-pcjsJrcjqxjÂƒ 

Á-p]-pcj-pcjScjqxjÂ r\\ aDipP>yja#.h.lIedmkuElwjgHj aYmikjgWoTpjbepcjsutj to repair, to 
mend, to restore, to improve, to set right r\\ bYWaDipP>yjv.q.bM.m<, Áek.cj,mWnjesrnj 

lupjqxjÂ\ Á-p]-pcjqxjÂ\ Á-pcjScjqxjÂ mdHjr\\ bYWaDipP>yjmnj ÁpKuihjÂ\ ÁpelwjÂ\ Ápelwjp 

KuihjÂ mdHjr\\ bYWaDipP>yj Áyuikjqlucjp=]injkuEaSocjalocjawuEaqIÂ\ bYWaDipP>yjbM. ÁqUek.cj,-p] 

qxjÂƒ ÁK;J,-m³cj‡e-m³.kjs.,qxjÂ\ bYWaDipP>yjeagVlikj (of a king) to raise somebody to 

the rank of a noble elwj sk.m.njkuJehcjr\\ w>k;pyuikjAd>huirjgmL]icj aYmp=itjT”,lwj 

bYWqMwjwWo lCtjsIstjrocjtuY dN.Yeq<.osk.tOew>h.r ÁghuihjÂ %ajgHj x,mlCtjtaj [kkj 

gWotM,pY?suitjer.cj\\    

 


